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Rezolucija Europskog parlamenta o situaciji u Egiptu
(2013/2820(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije o Egiptu, posebno rezolucije od 16. veljače 
2012. o Egiptu: nedavni razvoj događaja1, 15. ožujka 2012. o trgovanju ljudima u Sinaju, 
posebno slučaj Solomona W.2, 14. ožujka 2013. o situaciji u Egiptu3 i 4. srpnja 2013. o 
krizi u Egiptu4,

– uzimajući u obzir svoju prethodnu rezoluciju od 14. prosinca 2011. o preispitivanju 
europske politike susjedstva5,

– uzimajući u obzir akcijski plan EU-a i Egipta iz 2007. i Sporazum o pridruživanju između 
EU-a i Egipta koji je stupio na snagu 1. lipnja 2004.,

– uzimajući u obzir paket europske politike susjedstva (ENP) od 2004., a posebno izvješće 
Komisije o napretku u njezinoj provedbi od 20. ožujka 2013.,

– uzimajući u obzir Zajedničku izjavu o Egiptu američkog državnog tajnika i Visoke 
predstavnice EU-a od 7. kolovoza 2013., izjave Visoke predstavnice EU-a Catherine 
Ashton od 16. kolovoza 2013. i 6. rujna 2013. te njezin posjet Egiptu 29. i 30. srpnja 
2013.,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća o Egiptu od 27. veljače 2012., 25. lipnja 2012., 
19. studenog 2012., 10. prosinca 2012., 22. srpnja 2013. i 21. kolovoza 2013. te njegove 
zaključke o potpori EU-a održivim promjenama društava u tranziciji od 31. siječnja 2013. 
i o Arapskom proljeću od 8. veljače 2013.,

– uzimajući u obzir memorandum Komisije od 8. veljače 2013. pod naslovom „Reakcija 
EU-a na Arapsko proljeće: stanje stvari nakon dvije godine”,

– uzimajući u obzir izjave glasnogovornika glavnog tajnika UN-a Ban Ki-Moona o Egiptu 
od 5. lipnja, 3. i 27. srpnja te 14., 17. i 19. kolovoza 2013.,

– uzimajući u obzir Međunarodni sporazum o građanskim i političkim pravima iz 1966., 
koji je Egipat prihvatio potpisati,

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima iz 1948.,

– uzimajući u obzir članak 110. stavke 2. i 4. Poslovnika,

1 Usvojeni tekstovi, P7_TA(2012)0064.
2 Usvojeni tekstovi, P7_TA(2012)0092.
3 Usvojeni tekstovi, P7_TA(2013)0095.
4 Usvojeni tekstovi, P7_TA(2013)0333.
5 Usvojeni tekstovi, P7_TA(2011)0576.
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A. budući da su 30. lipnja 2013. milijuni prosvjednika diljem Egipta tražili ostavku 
predsjednika Mursija u najvećim demonstracijama od revolucije 2011. kojom je svrgnut s 
položaja Hosni Mubarak; budući da su deseci ljudi poginuli, a stotine su ozlijeđene u 
cijeloj zemlji usprkos tome što su demonstracije u velikoj mjeri bile mirne;

B. budući da je Egipat najnaseljenija arapska zemlja s preko 80 milijuna ljudi i središnja 
zemlja na južnom Sredozemlju; budući da politički, gospodarski i društveni razvoj 
događaja u Egiptu imaju važne posljedice za cijelu regiju i šire;

C. budući da su napredne, liberalne i sekularne oporbene skupine podržale predstavku koju je 
organizirao (pobunjenički) pokret Tamarod pozivajući na nove izbore; budući da tvrde 
kako ju je potpisalo 22 milijuna ljudi; budući da je Mursi izabran s 13 milijuna glasova;

D. budući da su se valovi prosvjeda protiv predsjednika Mursija u više navrata pretvorili u 
smrtonosne sukobe i pobune; budući da su ljudi izašli na ulice da bi prosvjedovali s 
obzirom na to da se situacija u zemlji pod vodstvom Muslimanskog bratstva nije 
poboljšala, već pogoršala; budući da su se inflacija i nezaposlenost povećali tijekom 
mandata predsjednika Mursija; budući da je u cijelom Egiptu 2012. bilo preko 3 400 
prosvjeda protiv ekonomskih i socijalnih problema, a većina njih su bili štrajkovi i 
okupacije;

E. budući da su egipatske oružane snage 1. srpnja 2013. dale izjavu u kojoj egipatskim 
političkih snagama daju 48 sati da „ispune zahtjeve naroda” ili će se u protivnom 
umiješati vojska; budući da je egipatska vojska svojom izjavom od 4. srpnja 2013. 
svrgnula predsjednika Muhameda Mursija i najavila suspenziju ustava, predaju vlasti 
čelniku Visokog ustavnog suda do prijevremenih predsjedničkih izbora nakon čega će 
uslijediti parlamentarni izbori te stvaranje nacionalne koalicijske vlade i odbora za 
procjenu izmjena ustava;

F. budući da su egipatska vojska i policija brutalno zatvorili tabore Rabaa i Nahda ubivši 
stotine pristaša Muslimanskog bratstva; budući da je proglašeno izvanredno stanje;

G. budući da je bivši diktator Hosni Mubarak pušten iz zatvora 22. kolovoza 2013.; budući 
da je svrgnut predsjednik Muhamed Mursi uhićen pod optužbom suradnje s Hamasom u 
organiziranju napada na policijske stanice i bjegova iz zatvora tijekom pobuna protiv 
Mubaraka početkom 2011.;

H. budući da su egipatske sigurnosne snage također uhitile vrhovnog vođu Muslimanskog 
bratstva Muhameda Badieja i druge vođe pokreta; budući da je egipatska vlada s 
potporom vojske na putu prema zabranjivanju Muslimanskog bratstva prema prijedlogu 
vršitelja dužnosti predsjednika Vlade Hazema Ej Beblavija;

I. budući da se je stanje nakon vojnog puča i brutalne represije pristaša Mursija brzo 
pogoršalo uz povećanje sektaških napada i snažne elemente građanskog rata;

J. budući da je 19. kolovoza 2013. u napadu na poluotok Sinaj ubijeno 24 egipatskih 
vojnika; budući da je islamistička skupina 5. rujna 2013. u Kairu poduzela neuspio 
pokušaj ubojstva ministra unutarnjih poslova Muhameda Ibrahima; budući da je egipatska 
vojska 7. rujna 2013. organizirala veliku vojnu akciju u sjevernom Sinaju ubivši ili 
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ozlijedivši najmanje 30 osoba koje su smatrali odgovornim za napade na sigurnosne 
snage;

K. budući da su prošle dvije i pol godine otkada je Hosni Mubarak odstupio zbog masovnih 
demonstracija na trgu Tahrir i od pobuna diljem Egipta kojima su se zahtijevale temeljne 
reforme političkog, ekonomskog i socijalnog sustava zemlje, uništavanje korupcije i 
potpuna sloboda, istinska demokracija, poštovanje ljudskih prava te bolji životni uvjeti;

1. osuđuje vojni puč egipatske vojske i brutalnu represiju koju provodi; duboko žali gubitke 
života, ozljede i uništavanje u Kairu i drugim dijelovima Egipta; žali što su se obećanja 
egipatske vojske da će dati riječ egipatskom narodu pretvorila u nasilje radi ušutkavanja 
egipatskih građana;

2. ponavlja svoje uvjerenje da vođe i generali egipatske vojske ne mogu omogućiti napredak 
podržavanjem legitimnih zahtjeva egipatskog naroda jer vođe vojske u Egiptu drže snažne 
gospodarske položaje i stoga predstavljaju drugačije gospodarske i političke interese od 
interesa radnika, siromašnih i mladih osoba, koji zahtijevaju socijalnu pravdu i više 
životne standarde;

3. poziva na okončanje nasilja u Egiptu jer bi se sukob mogao pretvoriti u građanski rat; 
poziva na prijevremene parlamentarne izbore radi vraćanja Egipta na put ususret 
demokratskoj tranziciji;

4. ponavlja svoju potporu zahtjevima egipatskog naroda za slobodu, ljudsko dostojanstvo, 
socijalnu pravdu, pravu demokraciju, poštovanje ljudskih prava, bolje životne uvjete i 
sekularnu državu, a posebno njihovim zahtjevima za povećanje plaća koje bi se 
podudaralo s povećanjem cijena, stanovanje, zdravlje i stvaranje radnih mjesta;

5. ukazuje na to da predsjednik Mursi i Muslimansko bratstvo u načelu preuzimaju istu 
ulogu kao i svrgnuti Hosni Mubarak u neprovođenju reformi, istovremeno želeći uvesti 
religiozniji, konzervativniji sustav; unatoč tome je duboko zabrinut zbog prijedloga o 
zabrani Muslimanskog bratstva jer bi to prouzrokovalo eskalaciju nasilja i vrlo bi 
vjerojatno obilježilo početak općeg vršenja pritiska na demokratska prava u Egiptu;

6. ustraje u tome da budućnost Egipta mora čvrsto počivati u rukama egipatskog naroda bez 
bilo kakvog vanjskog uplitanja; protivi se bilo kakvom vanjskom, imperijalističkom 
uplitanju, posebno SAD-a, Izraela ili Saudijske Arabije; uvjeren je da ni intervencija 
egipatske vojske ni povratak dijelova bivšeg Mubarakovog režima mogu predstavljati 
napredak prema ispunjavanju legitimnih očekivanja egipatskog naroda;

7. poziva na osnivanje nezavisnog i nepristranog istražnog odbora koji bi istražio kršenja 
ljudskih prava počinjenih tijekom Mubarakovog režima, Mursijevog predsjedništva i 
nakon vojnog puča, uključujući slučajeve izvansudskih pogubljenja i svojevoljnih 
uhićenja te identificiranje odgovornih i, ako je potrebno, njihovo privođenje pravdi uz 
odštete za žrtve i njihove obitelji;

8. ne odobrava potporu EU-a i nekih vlada država članica pružanu desetljećima, posebno 
režimu Hosnija Mubaraka; ponavlja da se gospodarski, politički, socijalni, kulturni i svi 
drugi oblici odnosa između EU-a i bilo koje države europske politike susjedstva moraju 
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temeljiti na jednakom postupanju, neuplitanju, solidarnosti, dijalogu i poštovanju 
posebnih različitosti i karakteristika svake zemlje;

9. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi potpredsjednici 
Komisije/Visokoj predstavnici Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, vladama i 
parlamentima država članica, Parlamentarnoj skupštini Unije za Mediteran, Afričkoj uniji 
te vladi i parlamentu Egipta.


